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            Installation and maintenance / Instalación y mantenimiento

Before connecting the faucet to the water supply, ush the tubing
thoroughly to eliminate any residue / 

Antes de conectar la grifería a la distribución de agua, purgue muy bien la cañería
a fin de eliminar partículas extrañas. 

 Trim for3/4" thermostatic valve / Vista para llave de paso de 3/4"
FV217/K6K.0
FV217/K6V.0

Techno Chic

          



1

Phillips screwdriver

Destornillador Phillips 

Required installation tools / Herramientas necesarias para la instalación

 
     Provided / Provistas Not Provided / No Provistas

Before you start / Antes de comenzar

Allen Wrench

Llave Allen 



Exploded view / Despiece
 

Measures / Medidas
 

FV217/K6K.0 - FV217/K6V.0

 

Cover

Threaded

bushing

Handle

Screw

Cap

2

Tapa

Buje

roscado

Volante

Tornillo

Tapón

217-50%
Tipografia 150%

Provisto en

FV217.BASE

Thermostatic

valve

Válvula

termostática

Installation

protection

Protección de

instalación

Provided in

FV217.BASE

6 [150 mm] 3 [79 mm]

1
4 [9 mm]

6 [150 mm] 3 [79 mm]

1
4 [9 mm]



Installation / Instalación 

Remove the protection / Remover la protección
 

3

1

2



Make sure valve closed position and water temperature /
Asegurarse que la válvula este cerrada y la temperatura del agua
 

4

Installation / Instalación 

100º

43

Align horizontally one of the faces of the insert/
Alinear horizontalmente una de las caras del inserto

6 Insert the screw back/
Colocar el tornillo nuevamente5 Remove and align /

Remover y alinear

Turn the stem until temperature reaches 100º /
Regular hasta que la temperatura llegue a los 38°C

Open the water outlet /
Abrir la salida de agua



3

Thermostatic trim installation / Instalación de la vista
 

5

Installation / Instalación 

1 2



Function / Función 

Temperature limit button / Botón limitador de temperatura
 

6

Cold temperature/

Agua fría
100º

100º
Hot temperature/

Agua caliente

2 3

          Temperature limit button 

Botón limitador de temperatura

38ºC
38ºC

1

Temperature 

Handle

Comfort temperature/

Temperatura de comfort

regulador de

Volante

temperatura

100º
38ºC



Finished installation / Instalación finalizada
 

7

Installation / Instalación 



Notes / Notas
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Notes / Notas
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Notes / Notas
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Follow us on social media!

Phone 847-244-3837 - info@franzviegener.com.

4000 Porett Drive - Gurnee, IL, 60031-USA.

FRANZ VIEGENER Customer Service Department 

www.fsc.org

Scan the code

to get more

information 

about this line. 

www.franzviegener.com

FRANZ VIEGENER reserve the right to make revisions without notice in the design of faucets and bathroom accessories or in packaging.
FO-FV217/K6 / June, 2023. 

WARRANTY: For more information please visit https://franzviegener.com/warranty/
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